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See the notice on TED website

706122-2026 - Concurso
Bulgária – Trituradoras de papel – Доставка на машини тип "шредер" или еквивалент
OJ S 198/2026 13/10/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Fornecimentos

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Министерство на вътрешните работи
Correio eletrónico: tppenelova@mvr.bg
Forma jurídica do adquirente: Autoridade da administração central
Atividade da autoridade adjudicante: Segurança e ordem pública

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: Доставка на машини тип "шредер" или еквивалент
Descrição: Предметът на поръчката включва доставка с гаранция на 5 (пет) броя машини 
за унищожаване на документи и информационни носители тип "шредер" или 
еквивалент, които не са ползвани за демонстративни цели и са в производствената 
листа на производителя.
Identificador do procedimento: fd1e9374-8e73-4042-8bd6-242d99453b77
Identificador interno: 597434
Tipo de procedimento: Aberto
O procedimento é acelerado: não

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Fornecimentos
Classificação principal (cpv): 30191400 Trituradoras de papel

2.1.2.  Local de execução
Endereço postal: бул. „Княгиня Мария Луиза“ № 114Б  
Cidade: София
Código postal: 1000
Subdivisão do país (NUTS): София (столица) (BG411)
País: Bulgária
Informações adicionais: За целите на чл. 72, ал. 1, т. 2 от ЗОП, като база за сравнение по 
отношение на предложената от участниците обща стойност без ДДС, Възложителят 
определя обявената прогнозната стойност, посочена в обявлението. 1. Възложителят 
ще отстранява от участие в процедурата участник: 1.1. чието предложение за 
изпълнение на поръчката не изпълнява всички или някое от изискванията на 
възложителя включително и тези от техническата спецификация. 1.2. е допуснал 
аритметична грешка/неточност в предложената обща цена в евро без ДДС, съответно 
обща стойност в евро с ДДС в ценовото предложение. 1.3. в случаите по чл.35а, ал.3, 
изр. трето от ППЗОП; 1.4. който предложи в ценовото си предложение обща стойност в 
евро без ДДС, надвишаваща прогнозната стойност без ДДС, посочена в обявлението; 
1.5. който по какъвто и да е начин е включил някъде в офертата си, извън ценовото 
предложение, елементи свързани с предлаганата цена и/или части от нея, и/или 
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показатели с парично изражение; 1.6. за който е налице някое от основанията по чл. 107 
от ЗОП; 2. Когато участник в процедурата е обединение, което не е юридическо лице, се 
изисква копие от документа за създаване на обединението, както и следната 
информация във връзка с конкретната обществена поръчка: правата и задълженията на 
участниците в обединението, разпределението на отговорността между членовете на 
обединението, дейностите, които ще изпълнява всеки член на обединението. 3. 
Доказателствата за съответствие с поставените критериите за подбор се представят в 
случаите по чл. 67, ал.5 и чл.112, ал.1, т.2 от ЗОП. Възложителят може да изисква по 
всяко време след отварянето на офертите представяне на всички или част от 
документите, чрез които се доказва информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е 
необходимо за законосъобразното възлагане на поръчката. При подписване на 
договора за обществена поръчка определеният изпълнител представя документи по чл.
58 от ЗОП, удостоверяващи липсата на основанията за отстраняване от процедурата, 
както и документи за съответствието с поставените критерии за подбор, включително за 
третите лица и подизпълнителите, ако има такива. 4. Когато участникът използва 
капацитета на трети лица, той трябва да може да докаже, че ще разполага с техните 
ресурси, като представи документи за поетите от третите лица задължения. Третите 
лица трябва да отговарят на съответните критерии за подбор за доказването, на които 
участникът ще използва техния капацитет и за тях трябва да не са налице основанията 
за отстраняване от процедурата. 5. Подизпълнителите трябва да отговарят на 
съответните критерии за подбор съобразно вида и дела от поръчката, който ще 
изпълняват, и за тях да не са налице основания за отстраняване от процедурата. 6. 
Гаранционен срок на машината - не по-кратък от 36 месеца от датата на подписване на 
приемо-предавателен протокол между изпълнителя и възложителя или упълномощени 
от него лица. В гаранциония срок Изпълнителят осигурява всички необходими разходи 
за труд, резервни части, както и разходите за транспортиране на стоките до сервизната 
база и връщането им обратно. Гаранционният срок се удължава с времето за 
отстраняване на повредата. При възникване на повреди в гаранционния срок на 
доставените стоки Възложителя изпраща на Изпълнителя рекламационно съобщение по 
телефон, електронна поща или обикновена поща. Изпълнителят е длъжен да осигури 
преглед на доставените машини от свой квалифициран персонал в срок от 5 дни, от 
получаване на рекламационното съобщение на Възложителя. Изпълнителят се 
задължава да отстрани настъпила повреда и срок от 30 календарни дни или по-кратък, 
считано от датата на рекламационното съобщения на Възложителя. При невъзможност 
за отстраняване на настъпила повреда в срок от 30 дена, Изпълнителят осигурява на 
Възложителя заместваща еквивалентна машина до пълното отстраняване на 
повредата, като гаранционният срок на машините, в процес на поправяне, се удължава 
със срока през който е траело отстраняването на повредата. Рекламации за качеството 
на предмета на доставка могат да бъдат предявявани от Възложителя или определени 
от него лица пред Изпълнителя преди изтичане на гаранционния срок. При 
необходимост от подмяна на компонент, за който е невъзможно да бъде подменен с нов 
от същия производител и модел, поради отпадане от производство или поддръжка от 
производителя, той да бъде подменен със съвместим със същите или по-добри 
параметри и при гарантиране запазване на функционалността.

2.1.3.  Valor
Valor estimado, sem IVA: 2 547,23 EUR

2.1.4.  Informações gerais
Base jurídica: 
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Diretiva 2014/24/UE
чл. 73, ал. 1 от Закона за обществените поръчки

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio
Participação numa organização criminosa: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Corrupção: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Fraude: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: 
Кандидатът или участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по 
смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите 
по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата 
или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, 
в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Violação das obrigações no domínio da legislação ambiental: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Violação das obrigações no domínio da legislação social: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Violação das obrigações no domínio da legislação laboral: Кандидатът или участникът е 
извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични 
нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: 
Налице e неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от 
ЗОП)
Conflitos de interesses decorrentes da participação no procedimento de contratação: Налице 
е конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Falsas declarações, ocultação de informações, incapacidade de fornecer os documentos 
exigidos ou obtenção de informações confidenciais sobre o presente procedimento: За 
кандидата или участника е установено, че: - е представил документ с невярно 
съдържание, с който се доказва декларираната липса на основания за отстраняване или 
декларираното изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е 
предоставил изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на 
основания за отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 
от ЗОП) Ако прилагате незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля 
добавете съответно описание.
Incumprimento de obrigações determinadas por motivos de exclusão puramente nacionais: За 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл.194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8, без да са налице изключенията по чл. 4 от Закона за икономическите и финансовите 
отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен 
режим, контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства 
по обстоятелства по чл. 90 и чл. 91 от Закона за противодействие на корупцията сред 
лица, заемащи публични длъжности (ЗПКСЛЗПД). Възложителят ще отстранява от 
участие в процедурата участник за когото с влязъл в сила съдебен акт е наложена 
санкцията по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН - временна забрана за участие в процедури за 
възлагане на обществени поръчки
Falência: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvência: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Acordo com os credores: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Situação análoga, como falência ao abrigo da legislação nacional: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
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положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Ativos sob gestão por um liquidatário: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Atividades suspensas: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Доставка на машини тип "шредер" или еквивалент
Descrição: Предметът на поръчката включва доставка с гаранция на 5 (пет) броя машини 
за унищожаване на документи и информационни носители тип "шредер" или 
еквивалент, които не са ползвани за демонстративни цели и са в производствената 
листа на производителя.
Identificador interno: 597434

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Fornecimentos
Classificação principal (cpv): 30191400 Trituradoras de papel

5.1.2.  Local de execução
Endereço postal: бул. „Княгиня Мария Луиза“ № 114Б  
Cidade: София
Código postal: 1000
Subdivisão do país (NUTS): София (столица) (BG411)
País: Bulgária

5.1.3.  Duração estimada
Duração: 60 Dias

5.1.4.  Renovação
Renovações máximas: 0

5.1.5.  Valor
Valor estimado, sem IVA: 2 547,23 EUR

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Projeto de contratação pública total ou parcialmente financiado por fundos da UE
Informação sobre os fundos da União Europeia: 
Programa de fundos da UE: Fundo para a Segurança Interna (FSI) (2021/2027)
Identificador dos fundos da UE: Поръчката се възлага в изпълнение на проект 
BG65ISPR001-3.007-0003 „Осигуряване на ефективна и непрекъсната свързаност със 
защитените информационни системи на ЕС“, финансиран със средства от Програмата 
на Р. България по Фонд „Вътрешна сигурност“ за периода 2021-2027 г.“
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): não

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica



706122-2026 Page 6/9

Critérios de contratos públicos ecológicos: Sem critérios de contratação pública ecológica

5.1.8.  Critérios de acessibilidade
Os critérios de acessibilidade para as pessoas com deficiência não estão incluídos, com a 
seguinte justificação
Justificação: Предметът на поръчката не попада в обхвата на продуктите, включени в 
приложното поле на чл. 2, ал. 1 и 2 от Закона за изискванията за достъпност на 
продукти и услуги.

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Referências sobre entregas especificadas
Descrição do critério de seleção: Участниците да са изпълнили дейности с предмет, 
идентичен или сходен с този на поръчката за последните 3 (три) години, считано от 
датата на подаване на офертата. Като предмет, сходен с този на поръчката се разбира 
изпълнението на дейности, свързани с доставка на компютърна техника и/или 
компютърни конфигурации и/или доставка на офис техника и/или офис оборудване и
/или еквивалент. Възложителят не поставя изискване относно обема на изпълнените 
дейности. Информацията за съответствие с изискването участниците посочват в 
ЕЕДОП, част IV „Критерии за подбор“, раздел В „Технически и професионални 
способности“, поле „За поръчки за доставки: извършени доставки от конкретния вид“. 
Съответствието с това изискване се доказва със списък на дейностите, които са 
идентични или сходни с предмета на обществената поръчка, с посочване на 
стойностите, датите и получателите, заедно с документи, които доказват извършената 
дейност. Изисквано минимално ниво: Участниците да са изпълнили минимум една 
дейност с предмет, идентичен или сходен с този на поръчката за последните 3 (три) 
години, считано от датата на подаване на офертата. Обемът на изпълнената дейност е 
без значение. Като предмет, сходен с този на поръчката се разбира изпълнението на 
дейности, свързани с доставка на компютърна техника и/или компютърни конфигурации 
и/или доставка на офис техника и/или офис оборудване и/или еквивалент.

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Preço
Nome: Критерият за определяне на икономически най-изгодна оферта е "най-ниска цена"
Descrição: Критерият за определяне на икономически най-изгодна оферта е "най-ниска 
цена", съгласно чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП при пълно съответствие с техническата 
спецификация на възложителя.

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: búlgaro
Endereço dos documentos do concurso: https://app.eop.bg/today/597434
Canal de comunicação ad hoc: 
Nome: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://app.eop.bg/today/597434
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: búlgaro
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado

https://app.eop.bg/today/597434
https://app.eop.bg/today/597434
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Prazo para a receção das propostas: 13/11/2026 23:59:59 (UTC+02:00) hora da Europa 
Oriental, hora de verão da Europa Central
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 120 Dias
Informações sobre a abertura pública: 
Data de abertura: 17/11/2026 14:00:00 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora de verão 
da Europa Central
Local: В системата
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Condições relacionadas com a execução do contrato: Начинът на доставка и приемане на 
машините е определен в договора. Гаранцията за изпълнение е 10 % от стойността на 
договора без ДДС и се предоставя в една от следните форми: парична сума, банкова 
гаранция или застраховка, която безусловно и неотменимо да обезпечава изпълнението 
му чрез покритие на отговорността на изпълнителя. Условията за задържане и 
освобождаване на гаранцията са уредени в проекта на договора.
Faturação eletrónica: Permitido
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: não
Será utilizado o pagamento eletrónico: não

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Комисия за защита на конкуренцията
Informações sobre os prazos de recurso: Съгласно разпоредбата на чл. 197, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП, жалба срещу решението за откриване на процедура и/или решението за 
одобряване на промени в условията по обявената процедура се подава в 10-дневен 
срок след изтичане на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП. Жалба се подава до КЗК.
Organização que fornece informações sobre o quadro normativo geral em matéria de 
fiscalidade que vigora no local de realização da prestação: Национална агенция по 
приходите
Organização que fornece informações sobre o quadro normativo geral em matéria de 
proteção do ambiente que vigora no local de realização da prestação: Министерство на 
околната среда и водите
Organização que fornece informações sobre o quadro normativo geral em matéria de 
proteção do trabalho e de condições de trabalho aplicável no local em que o contrato vai ser 
executado: Министерство на труда и социалната политика
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso: Комисия за 
защита на конкуренцията

8. Organizações

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: Министерство на вътрешните работи
Número de registo: 000695235
Endereço postal: ул. 6-ти септември №29



706122-2026 Page 8/9

Cidade: София
Código postal: 1000
Subdivisão do país (NUTS): София (столица) (BG411)
País: Bulgária
Ponto de contacto: Таня Павлова Пенелова
Correio eletrónico: tppenelova@mvr.bg
Telefone: 029822672
Fax: +359 298113010
Perfil do adquirente: https://app.eop.bg/buyer/21116
Funções desta organização: 
Adquirente

8.1.  ORG-0002
Nome oficial: Комисия за защита на конкуренцията
Número de registo: 000698612
Endereço postal: бул. Витоша № 18
Cidade: София
Código postal: 1000
Subdivisão do país (NUTS): София (столица) (BG411)
País: Bulgária
Ponto de contacto: Комисия за защита на конкуренцията
Correio eletrónico: delovodstvo@cpc.bg
Telefone: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Endereço Internet: http://www.cpc.bg
Funções desta organização: 
Instância de recurso
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso

8.1.  ORG-0003
Nome oficial: Национална агенция по приходите
Número de registo: 131063188
Endereço postal: бул. „Дондуков” 52
Cidade: София
Código postal: 1000
Subdivisão do país (NUTS): София (столица) (BG411)
País: Bulgária
Correio eletrónico: nap@nra.bg
Telefone: 0700 18 700
Endereço Internet: https://nra.bg/wps/portal/nra/nachalo
Funções desta organização: 
Organização que fornece informações sobre o quadro normativo geral em matéria de 
fiscalidade que vigora no local de realização da prestação

8.1.  ORG-0004
Nome oficial: Министерство на околната среда и водите
Número de registo: 000697371
Endereço postal: бул. „Княгиня Мария Луиза“ 22
Cidade: София
Código postal: 1000
Subdivisão do país (NUTS): София (столица) (BG411)

mailto:tppenelova@mvr.bg
https://app.eop.bg/buyer/21116
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:nap@nra.bg
https://nra.bg/wps/portal/nra/nachalo
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País: Bulgária
Correio eletrónico: edno_gishe@moew.government.bg
Telefone: 02940 60 00
Endereço Internet: https://www.moew.government.bg/
Funções desta organização: 
Organização que fornece informações sobre o quadro normativo geral em matéria de 
proteção do ambiente que vigora no local de realização da prestação

8.1.  ORG-0005
Nome oficial: Министерство на труда и социалната политика
Número de registo: 000695395
Endereço postal: ул.Триадица No2
Cidade: София
Código postal: 1000
Subdivisão do país (NUTS): София (столица) (BG411)
País: Bulgária
Correio eletrónico: mlsp@mlsp.government.bg
Telefone: 0800 88 001
Endereço Internet: https://mlsp.government.bg/
Funções desta organização: 
Organização que fornece informações sobre o quadro normativo geral em matéria de 
proteção do trabalho e de condições de trabalho aplicável no local em que o contrato vai ser 
executado

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: f71dd564-981f-4681-83a0-7fccd4068d2d  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 16
Data de envio do anúncio: 12/10/2026 11:30:35 (UTC+03:00) hora de verão da Europa 
Oriental
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: búlgaro
Número de publicação do anúncio: 706122-2026
N.º de edição do JO S: 198/2026
Data de publicação: 13/10/2026

mailto:edno_gishe@moew.government.bg
https://www.moew.government.bg/
mailto:mlsp@mlsp.government.bg
https://mlsp.government.bg/
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